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MARRONS D’OLARGUES
Fruit emblématique du châtaignier, le mar-
ron d’Olargues est cultivé dans le Haut-
Languedoc au moins depuis 6 000 ans. Sa 
culture s’est fortement développée entre le 
XVIIe et le XIXe siècle, mais la révolution in-
dustrielle, l’exode rural et la déprise agricole 
ont marqué son déclin. Toutefois, le paysage 
des alentours d’Olargues reste imprégné de 
cette culture. 

LA RÉSURGENCE DU FRÉJO
 (direct. St Pons) 

La source du Fréjo (freja – la fraiche)  
est une résurgence karstique alimentée par 
une rivière souterraine.
Karstic resurgence of the Frejo fed by an 
underground river.

CHAPELLE  
ST MARTIN DES ŒUFS

 (direct. Col de Fontfroide) 
Fresque du XVIIIe siècle, ancien ermitage 
sur un ancien chemin gaulois.
18th century fresco, old ermitage  
on a former Gallic way.

3  L’ESCALIER DE 
LA COMMANDERIE
Pittoresque escalier public sous 
galeries du XIVe siècle.  
Accès au Musée  et à l’Église.
The commandery staircase and 
entrance to the museum and the 
church.

4  ÉGLISE  
SAINT-LAURENT
Construite avec les pierres  
de l’ancienne église du Castrum 
et inaugurée en 1688. Orgue 
Clergeau de 1850 classé Monument 
Historique et des tableaux classés 
et inscrits. Church build with the 
stones of the old Castrum’s church.

5  CASTRUM 
& CLOCHER
Ancien donjon du XIIe siècle 
transformé en clocher (Monument 
Historique). Ruines du castrum, 
détruit au XVIIe sur ordre de 
Richelieu.
Old castrum (12th century) turned 
into a bell tower.

6  PONT DU DIABLE
Construit au XIIe siècle,  
Monument Historique 
classé depuis 1916.
Devil’s bridge 12th century.

7  ESPACE  
DES VICOMTES
Placettes aménagées sur 
l’emplacement d’une ancienne 
maison qui fut peut-être  
la résidence de l’un des vicomtes 
seigneur d’Olargues.
Space of  the viscounts.

8  PLAN  
DU VERDIER
F3 - Ancienne grande place du 
village,  maison avec fenêtre à 
meneaux de type renaissance.
Greenfish Square Former village 
square, Renaissance style house  
with mullions.

 MUSÉE D’ARTS  
ET TRADITIONS 
POPULAIRES
8 salles présentant les anciens 
métiers, la géologie, les 
personnalités locales ainsi que 
les vestiges du néolithique et du 
moyen-âge.

Museum of Arts and Traditions. Showcasing ancient crafts, 
geology, local personalities as well as remains of the Neolithic 
era and the Middle Ages.

OLARGUES, VILLAGE MÉDIÉVAL
Situé dans le sillon est-ouest « Orb-Jaur », sur l’ancienne route médiévale  
« Nîmes-Toulouse », Olargues est une ville nouvelle du XIIe siècle aujourd’hui 
classé parmi les « Plus Beaux Villages de France ». 
En un siècle, les barons d’Olargues vont construire leur ville fortifiée.  
Aujourd’hui, Olargues est un paisible village qui garde fièrement les traces 
de son passé.

Situated in the East-West groove « Orb-Jaur », on the old medieval road « Nîmes-Toulouse », 
Olargues is a new 12th century town listed today as one of the « Most Beautiful Villages of 
France ». The barons of Olargues built their fortified city over a century. Today, Olargues is a 
peaceful village which proudly keeps memories of its past.

1  PORTE NEUVE
C’était l’une des deux portes 
principales d’entrée dans le bourg, 
l’autre était située sur le Pont vieux 
(Pont du Diable).
The New Gate which was one of 
the main entrances to the village.

2  MAISON  
DU PRIEUR 
Ce fut la première résidence d’un prêtre 
permanent à Olargues. Au-dessus de 
cette très belle porte, vous trouvez un 
chaudron, l’emblème d’Olargues.
The Prior’s house. It was the 
first residence of a permanent 
priest. Above this beautiful door, 
you can see a cauldron, which is 
Olargues’emblem.

RUELLES
Baladez-vous dans les nombreuses ruelles 

qui font l’originalité du village, 
découvrez les maisons anciennes des 

XIIIe, XVe, XVIe siècles.  
Passages couverts, 

maison à colombage,  
calades.

Little streets and half-timbered houses  
from the 13th, 15th and 16th centuries.

Tour Citerne
Glacière

Habitations seigneurales
Les corps de logis

Tour

Tour  maîtresse

L’église

Cour des fours

Accès Ouest

Rampe d’accès Est

PLAN DU CASTRUM
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Cicruit de visite conseillé (environ 1h15)
Circuit conseillé pour accès direct au Castrum (30 mn)
Voie verte PassaPaïs Mazamet -Bédarieux

Circuits

9  PONT TYPE EIFFEL
Ouvrage d’art datant de 1889 sur l’ancienne 
ligne de chemin de fer « Montauban – 
Montpellier » qui est aujourd’hui reconvertie 
en voie verte..
Eiffel-style bridge, ancient railway line.

50m

L’APPLI À TÉLÉCHARGER 
"CIRCUITS DU MINERVOIS  

AU CAROUX"

DOWNLOAD THE APP 
To discover history through thematic tours, but also to practice 
hiking, mountain biking, cycling,...

du Minervois  
au Caroux

Découvrez 
l’histoire en 
empruntant 
des circuits 

thématiques, pratiquez la rando pédestre, 
le VTT, le cyclo,...


